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IMPORTANT!
• The plug and the socket must not come in to contact with the water
• If there is a problem with electrical supply to the pump resulting in its failure to operate,
ensure it is checked and repaired if necessary by a qualified electrician.

• Ensure the electrical cable loops below the electrical supply to form a “Drip Loop”, a part
of the cable hangs lower than the socket. This prevents water running down the cable
into the socket.

• The pump must be fully immersed in water when it is used, since dry running can cause
it to fail. Before the turning on the power ensure the pump is totally immersed in water.

• Ensure that the electrical cable does not lie across pathways so that people do not trip
on them.

• Never leave the pump unattended during use if there are children nearby. Unplug the
mains power when the pump is not in use.

• Product is designed for use indoors or outdoors.
• The cable cannot be replaced. If the cable is damaged the device must be
discarded.

WARNING!
• Never connect to a power supply with different voltage and current than that stated on
the pump's label.

• Never pump flammable fluids through the pump.
• National electrical regulations require that a ground fault circuit interrupter (GFCI) is used
in direct connection to equipment that is used in water. See your electrical supplies
outlet for this device

• Do not use the pump in waters that exceed 30°C.

CAUTION!

• The power must be disconnected before the pump is handled.
• The pump must be entirely immersed in water when it is used.
• The pump must never be lifted by the cable.
• Hot fluid must never be pumped (maximum 30° C).
• Only fresh water may be pumped.
• The pump must not be operated without the supplied pump cage
• Only turn on mains power once pump is in position

USE

• A clogged or dirty intake will put a strain on the motor and greatly reduce the pump’s
performance. If the base on which the pump is to be stood is very dirty, raising the pump
slightly will reduce the amount of debris surrounding the intake of the pump. If
decreased flow is desired this can be adjusted with the control on the side of the pump
or through limiting the outflow.

• Only connect the power once immersed in water. When first installed there may be air
trapped in the pump and tubing, this can be dispersed by turning the pump on and off
several times IMPORTANT!

•Laficheetlaprisedecourantnedoiventpasentrerencontactavecl'eau.
•S'ilyaunproblèmeavecl'alimentationélectriquedelapompedesortequeson
fonctionnementestenpanne,assurez-vousdevérifieretderéparersinécessairepar
unélectricienqualifié.

•Assurez-vousquelecordond'alimentationpasseendessousdel'alimentation
électriquepourformerune«boucle»,unesectionducordonsuspendplusbasdela
prised'alimentation.Ceciéviteral'écoulementdel'eaulelongducordonverslaprise
d'alimentation.

•Lapompedoitêtrecomplètementimmergéedansl'eaulorsquecelle-ciestutilisée,
puisquesonfonctionnementausecpeutcauserunepanne.Avantl'allumagedela
pompe,assurez-vousqu'elleesttotalementimmergéedansl'eau.

•Assurez-vousquelecordonélectriquenetraversepaslessentiersdesortequeles
personnesnetrébuchentpassurcelui-ci.

•Nelaissezpaslapompesanssurveillancependantl'utilisations'ilyadesenfantstout
près.Débranchezdelaprisedecourantlorsquelapompen'estpasutilisée.

•Leproduitestconçupourusageàl'intérieurouàl'extérieur.
•Lecordonfourninepeutpasêtreremplacé.Silecordonestendommagé,
l'appareildevraitêtrejetéaurebut.

AVERTISSEMENT!
•Nebranchezpasàl'alimentationdepuissanceavecundifférentvoltageetcourantque
ceuxénoncéssurl'étiquettedelapompe.

•Nepompezpasdefluidesinflammablesdanslapompe.
•Lerèglementsurl'électricitéauCanadaexigequeledisjoncteurdefuitedeterresoit
utiliséenbranchementdirectàl'équipementquiestutilisédansl'eau.Veuillezvoirvos
fournituresélectriquesdeprisepourcetappareil.

•N'utilisezpaslapompedansl'eauau-delàde30°C.

ATTENTION!

•Lapuissancedoitêtredéconnectéeavantlemaniementdelapompe.
•Lapompedoitêtreentièrementimmergéedansl'eaulorsquecelle-ciestutilisée.
•Lapompenedoitjamaisêtresoulevéeparlecordond'alimentation.
•Desfluideschaudsnedoiventjamaisêtrepompés(maximum30°C).
•Seulementl'eaudoucepeutêtrepompée.
•Lapompenedoitpasfonctionnersansleboîtierdepompefourni.
•Alimentezseulementàpartirdelaprisedecourantlorsquelapompeestenplace.

UTILISATION

•Uneentréebouchéeousaleentraîneraunefatiguesurlemoteuretréduiraconsidérable-
mentlecomportementdelapompe.Silabasesurlaquellelapompesereposeesttrès
sale,enlevantlapompeunpeuréduiralemontantdedébrisàl'entréedelapompe.Si
moinsd'écoulementdel'eauestdésiré,cecipeutêtreajustéparlacommandequise
trouvesurlecôtédelapompeouenlimitantledébitd'écoulement.

•Branchezseulementlapuissancelorsquelapompeestimmergéedansl'eau.Lorsque
premièrementinstallé,l'airpourraitêtrepiégédanslapompeetletube,cecipeutêtre
disperséparl'allumageetl'arrêtdelapompeplusieursfois.



MAINTENANCE
• Little maintainance is necessary if the pump is used according to the instructions in this
manual.

• If dirt builds up in the intake, rinse using running water, but remember to always unplug
from the power first.

• A 30mA (or less) Residual Current Device (RCD) must be fitted to the mains supply.
• To clean the pump remove the impellor housing and impellor. Use clean water and a
small brush to remove debris. Never use harsh cleaners or chemical solutions for clean-
ing the pump (this may cause permanent damage)

• It is not possible to remove the axle.

IF THE PUMP CEASES TO FUNCTION, CHECK FOLLOWING:
• Check the switch/circuit breaker and try another socket in order to check that the pump
has electricity supply.

• Check that the hoses or the outflow are not blocked. A garden hose can be used to flush
out any algae.

• Check the filter inlet and clear possible dirt.
• Remove the pump inlet in order to come to the rotor. Check that it is not broken or
blocked.

If the pump is maintained monthly the length of life will be extended.

WINTER MONTHS
• Protect your pump against frost.
• Take your pump from the water for the frost period and store indors.
• Clean the pump when necessary as previously described in the directions for use.
• Keep your pump in a frost-free place so it can dry out.
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ENTRETIEN
•Unentretienminimumestnécessairesilapompeestutiliséeselonlesinstructionsdans
ceguide.

•Silasaletés'accumuleàl'entrée,rincez-laavecdel'eaucourante,maisrappelez-vous
deladébranchertoujoursdelaprisedecourantpremièrement.

•Undispositifdecourantrésiduelde30mA(oumoins)doitêtreéquipéaveclaprise
d'alimentation.

•Pournettoyerlapompe,enlevezleboîtierdel'impulseuretl'impulseur.Utilisezdel'eau
propreetunepetitebrossepourenlevertousdébris.N'utilisezpasdenettoyants
caustiquesoudesolutionschimiquespournettoyerlapompe(cecipeutcauserun
dommagepermanent)

•Iln'estpaspossibled'enleverl'axe.

SILAPOMPECESSEDEFONCTIONNER,VÉRIFIEZLESUIVANT:
•Vérifiezl'interrupteur/disjoncteuretasseyezuneautrepriseafindevérifieràcequela
pompeestalimentéedecourantd'électricité.

•Vérifiezàcequelestuyauxsouplesoulasortiededébitn'estpasbloquée.Unboyau
d'arrosagepeutêtreutilisépournettoyeràgrandeeautoutesalgues.

•Vérifiezl'entréedufiltreetenlevezlaterrequis'ytrouve.
•Enlevezl'entréedelapompeafind'atteindreaurotor.Vérifiezàcequ'iln'estpasbrisé
oubloqué.Silapompeestentretenuemensuellement,laduréedevieseraprolongée.

HIVER
•Protégezlapompecontrelagelée.
•Enlevezlapompedel'eaupourlapériodesaisonnièredelageléeetrangez-laà
l'intérieur.

•Nettoyezlapompelorsqu'ilestnécessairetelquedécritdanslesdirectivespour
utilisation.

•Gardezlapompedansunendroitsansgelpourquellesèche.
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Warranty

This KOOLATRON product is warranted to the retail customer for 90 days from
date of retail purchase, against defects in material and workmanship.

WHAT IS COVERED
• Replacement parts and labour.
• Transportation charges to customer for the repaired product.

WHAT IS NOT COVERED
• Damage caused by abuse, accident, misuse, or neglect.
• Transportation of the unit or component from the customer to Koolatron.

IMPLIED WARRANTIES
Any implied warranties, including the implied warranty of merchantability are also
limited to the duration of 90 days from the date of retail purchase.

WARRANTY REGISTRATION
Register on-line at www.koolatron.com AND keep the original, dated, sales receipt
with this manual.

WARRANTY AND SERVICE PROCEDURE
If you have a problem with your PRODUCT, or require replacement parts, please
telephone the following number for assistance:

North America 1-800-265-8456

Koolatron has Master Service Centres at these locations:

Koolatron U.S.A.
4330 Commerce Dr.
Batavia, NY 14020-4102 U.S.A.

Koolatron Canada
27 Catharine Ave.
Brantford, ON N3T 1X5 Canada

A Koolatron Master Service Centre must perform all warranty work.

www.koolatron.com
©2009 Koolatron, Inc. All rights reserved.All specification are subject to change without notice.
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Garantie

CetproduitKOOLATRONestgarantiàl’acheteuraudétailpendant90joursà
compterdesadated’achatcontretousdéfautsdepiècesetdefabrication.

CEQUECOUVRELAGARANTIE
•Piècesderechangeetmaind’œuvre.
•Fraisd’expéditionduproduitréparédeKoolatronàl’adresseduclient.

CEQUELAGARANTIENECOUVREPAS
•Tousdégâtscausésparunabus,unaccident,unemauvaiseutilisationouune
négligence.

•Fraisd’expéditiondel’appareiloudelapièceduclientàKoolatron.

GARANTIESIMPLICITES
Toutesgarantiesimplicites,ycompriscelledequalitémarchande,selimitent
égalementà90joursàcompterdeladated’achat.

ENREGISTREMENTDELAGARANTIE
Inscrivez-vousenligneàwww.koolatron.cometconservezlereçudecaissedaté
d’origineaveccemanuel.

PRISEENCHARGEDELAGARANTIEETPROCÉDURESDERÉPARATION
SivousavezunproblèmeavecvotrePRODUITousivousavezbesoindepièces
derechange,veuilleztéléphoneraunumérosuivantepourassistance:
AmériqueduNord1-800-265-8456

Koolatrondisposedecentresprincipauxderéparationsàcesadresses:
KoolatronU.S.A.
4330CommerceDr.
Batavia,NY14020-4102U.S.A.

KoolatronCanada
27CatharineAve.
Brantford,ONN3T1X5Canada

Lesréparationssousgarantiedoiventêtreeffectuéesparuncentreprincipalde
réparationsKoolatron.

www.koolatron.com
©2009Koolatron,Inc.Tousdroitsréservés.
Toutesspécificationssontsujettesàchangementsanspréavis.
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